
        
            
                
            
        


	 

 

 

Die silberne Lampe

 

Srebrna lampa

 

 

Lesebuch als Mini-Roman in kroatischer Sprache mit Vokabelteil

Sprachniveau 0: Leichter Anfang – A1 (Anfänger)

 

Ana Bilić

 


 

 

 

 

 

Impressum

 

Text © 2020 Ana Bilić, Wien, Österreich

Foto und Coverdesign © 2020 Danilo Wimmer, Wien, Österreich

 

Alle Rechte vorbehalten.

 

Das Werk, einschließlich seiner Teile, ist urheberrechtlich geschützt. Jede Verwertung ist ohne Zustimmung der Autorin unzulässig. Dies gilt insbesondere für die elektronische oder sonstige Vervielfältigung, Übersetzung, Verbreitung und öffentliche Zugänglichmachung.



www.kroatisch-leicht.com

 


VORWORT

 

Die silberne Lampe / Srebrna lampa aus der Serie Kroatisch leicht ist ein Lesebuch in Form eines Mini–Romans und ist für Kroatisch Lernende vorgesehen. Das Buch enthält eine Vokabelliste am Buchende.

 

Sprachniveau 0: Leichter Anfang – bis 400 Wörter (A1 Anfänger)

Sprachniveau 1: Beginner – bis 800 Wörter (A1 – A2) 

Sprachniveau 2: Fortgeschrittene – bis 1200 Wörter (A2)

Sprachniveau 3: Erfahrene – bis 1700 Wörter (B1)

Sprachniveau 4: Perfektion – bis 2200 Wörter (B2) 

Sprachniveau 5: Perfektion Plus – bis 2800 Wörter (C1) 

Sprachniveau 6: Erstsprache – bis 3500 Wörter (C2) 

Sprachniveau 7: Standardliteratur ohne Vokabelteil 

 

Kroatisch leicht ist eine Buchserie zum Kroatisch lesen und eine wichtige Lektüre zur Erweiterung der Vokabel und zur Festigung der Sprachkenntnisse. Die Bücher als Mini–Romane sind mit Themen, Grammatik und Grundvokabeln in sieben Stufen des Kroatisch Lernens aufgeteilt: Leichter Anfang, Beginner, Fortgeschrittene, Erfahrene, Perfektion, Perfektion Plus und Erstsprache. Damit der/die Lernende sich zu einer oder anderen Gruppe richtig einteilen kann, dafür dient folgende Orientierungshilfe:

Leichter Anfang – Lernende, die sich von der Grammatik her mit dem Präsens auskennen.

Beginner – Lernende, die sich von der Grammatik her mit Präsens aktiv und mit Futur I und Perfekt passiv auskennen. 

Fortgeschrittene – Lernende, die von der Grammatik her in Kroatisch Präsens, Futur I und Perfekt aktiv verwenden. 

Erfahrene – Lernende, die von der Grammatik her Präsens, Futur I und Perfekt aktiv verwenden und sich mit Verbalaspekten passiv auskennen. 

Perfektion – Lernende, die von der Grammatik her Präsens, Futur, Perfekt und Verbalaspekte aktiv verwenden.  

Perfektion Plus – Lernende, die von der Grammatik her Präsens, Futur, Perfekt und Verbalaspekte aktiv verwenden, sowie Phrasen und umgangssprachliche Ausdrücke passiv kennen.  

Erstsprache – Lernende, die von der Grammatik her Präsens, Futur, Perfekt, Verbalaspekte, sowie Phrasen und umgangssprachliche Ausdrücke aktiv verwenden.  

Standardliteratur ohne Vokabelteil für die Leser, die im Kroatischen sehr gut verankert sind. 

Mehr Infos über weitere Mini Romane findet man im Internet unter: 

www.kroatisch-leicht.com

 

Ein paar Tipps zum leichteren Lesen

1. Subjekt ausgelassen – Verb beachten

In einem Satz soll man immer das Verb und seine Endung beachten, weil das Subjekt oft ausgelassen wird. Das ist sehr wichtig, weil es Wörter gibt, die wie ein Subjekt aussehen, sind es aber nicht. Das ist der Fall bei den Wörtern «mi» und «ti». «Mi» bedeutet neben «wir» auch «mir», und «ti» bedeutet neben «du» auch «dir». Also in einem Satz zuerst das Verb finden und durch seine Endung die Person erkennen:

Možeš mi dati knjigu? – Kannst du mir das Buch geben/reichen?

Šaljemo ti pismo. – Wir schicken dir den Brief. 

 

2. Vokabelliste/Wörterbuch gleich aufschlagen oder doch nicht? 

Das ist die Frage, ob man den Text als Information liest oder ob man die darin enthaltenen Vokabel auch lernen will. Falls man den Text als Information lesen will, sollte man nicht gleich nach Hilfe im Wörterbuch suchen: In jedem Satz kennt man sicher einige Wörter und den Rest sollte man aus dem Kontext erkennen. Auch wenn dann der Satz unverständlich bleibt, sollte man noch einen weiteren Satz lesen, damit man aus einem breiteren Kontext den Sinn erkennen kann. Wenn das nicht funktioniert, dann das Wörterbuch benutzen. Falls man den Text liest, um Vokabel zu lernen, dann sollte man auch neue Wörter nachschlagen, damit man keine falschen Bedeutungen der Wörter lernt. 

 

3. Braucht man eigentlich Eigenschaftswörter?

Um die grobe Handlung zu verstehen, braucht man Eigenschaftswörter erst an der zweiten Stelle. Um den Text richtig zu verstehen und es zu genießen, braucht man Eigenschaftswörter unbedingt.

 

4. Wörter mit zwei Bedeutungen

Solche Wörter mögen bei dem/der Lesenden Unruhe stiften. Wie zum Biespiel: 

«i» – und; auch 

I ja želim čitati knjigu. – (wörtlich) Auch ich will das Buch lesen.  

«trebati» – sollen; brauchen

«vrijeme» – Wetter; Zeit

«se» – sich; man

usw. 

Es ist nützlich, sich solche Wörter zu notieren, damit man nicht immer wieder in Verwirrung gerät.  

 


 


INHALT – SADRŽAJ


 

 

1. Kod prijatelja

2. Polako, polako!

3. Plan za danas

4. “Srebrna lampa”

5. Ručak

6. Prijateljstvo

7. Interesantna tema

8. Neobična reakcija

9. Pitanje

10. Branka

11. Baka

12. Karte za kino

13. Poziv

14. Poslije kina

15. Pismo 

16. Dogovor

17. Razgovor s bakom

 


1. KOD PRIJATELJA

 

 

Moje ime je John i ja živim u SAD-u, u Pittsburghu. Ali sada sam u Hrvatskoj, u Osijeku. Osijek je mali grad na istoku Hrvatske, udaljen 280 kilometara od Zagreba.  

U Osijeku imam prijatelje. To su Delimir i Anica. Ja stanujem kod njih. Delimir i ja smo prijatelji jer su moja baka Ruža i njegova baka Jelena prijateljice od djetinjstva. Moja baka je naime iz Osijeka. Ona je rođena u Osijeku, ali već 60 godina živi u Pittsburghu. 
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